
Горький — безу
крупнейший   пре

тель пролетарско
кусства, который
для него   сделал.

Создавший много дивных книг,
Прекрасных, мудрых и глубоких,
Он всюду славен и велик—
В полях, на фабриках и стройках.

Его творенья, словно свет,
Могучий, яркий и нетленный,
На крыльях будущих ракет
Пройдут, я верю, но вселенной.

МИРМУХСИН.

*  •  •

ДАНКО АРМИИ МИРА

а

женщиной         Средней
Азии    за  эти  одинна-
дцать лет?»...

С интересом отнесся
писатель к другой сво-
ей ташкентской кор-
респондентке Галине
Грековой, автору авто-
биографической пове-
сти «О счастье», появ-
лению которой в печа-
ти Горький всячески
содействовал.

В письме Р. Ролла-
ну, отмечая замеча-
тельные сдвиги, проис-
ходящие в нашей стра-
не, Горький сообщал о
Грековой: «Вчера ко
мне приехала женщи-
на из Ташкента, где
она читает в универси-
тете лекции по истории
материализма. — до
революции она была
батрачкой на Кубани...
Таких трансформа-

ций — сотни.   Узбечка

ЕГО
25 лет назад

Не стало Алек-
сея Максимови-
ча Горького.
Много времени
прошло с тех пор, но годы лишь
яснее обозначили величие худож-
ника, творения которого давно
стали достоянием всего прогрес-
сивного   человечества.

Горький —• основоположник ли-
тературы социалистического реа-
лизма. Ему во многом обязана
своими успехами, многонациональ-
ная советская литература.

С радостью и гордостью гово-
рил Алексей Максимович в 1934
году на I Всесоюзном съезде пи-
сателей: «Разноплеменная, разно-
язычная литература всех наших
республик выступает как единое
целое перед лицом пролетариата
страны Советов, перед лицом ре-
волюционного пролетариата всех
стран и перед лицом дружествен-
ных нам литераторов всего мира».

Интерес к жизни всех народов
нашей страны, к развитию лите-
ратур во всех ее уголках был от-
личительной чертой творческой
индивидуальности Горького. С осо-
бым вниманием подходил он к
проблемам культурного развития
некогда угнетенных народов. За-
кономерно поэтому стремление
великого писателя как можно
больше узнать о жизни республик
Средней Азии, в частности Совет-
ского   Узбекистана.

В   двадцатые— тридцатые   годы

Л Р У Г,
НАСТАВНИК

Узбекские писатели
о Горьком

Я        НАУЧИЛСЯ     У     ГОРЬКОГО
ОЧЕНЬ   МНОГОМУ.      КАЖДАЯ   НА-
ПИСАННАЯ      ИМ  ФРАЗА.   ДОШЕД-
ШАЯ  ДО   МЕНЯ,      СЛУЖИЛА   МНЕ
ВЕЛИКИМ   УРОКОМ.   В   МОЕЙ   ЗА.

1 ПИСНОИ   КНИЖКЕ   МНОГО   КОРОТ-
КИХ     ОТРЫВКОВ.     ВЫПИСАННЫХ

1 ИЗ      ПРОИЗВЕДЕНИИ      ГОРЬКОГО
', КАЖДЫЙ   из  НИХ   ДЛЯ   МЕНЯ   —

, РУКОВОДСТВО  В  МОЕМ      ТВОРЧЕ-
СТВЕ.

С.  АИНИ.

Читая... Горького, я впервые
і понял, какой силой может обла-
\ дать книга... Эти книги имеют
і силу прививать и выращивать
і тысячи революционных ростков

в сердцах людей.
X. АЛИМДЖАН.

Все литературное наследство
Максима Горького поражает своей
простотой, законченностью, огром-
ной   социальной  значимостью.

А.   КАХХАР.
Я  слышу,  буревестник твой

*    кричит,
Над всеми странами  он

молнией  летит!
Ты силу  вдохновенья в нас

вложил,
Ты  к счастью  шел, и светлым

путь твой был.
Мне книгой стало слово каждое

твое.
Как   россыпь   жемчугов   —   мне

слово  каждое твое.

Амин УМАРИ.

Впечатление, которое произве-
ли на меня рассказы Горького,
осталось в моей памяти на всю
жизнь.

X. ШАМС.

ИМЯ -НА ЗНАМЕНИ
ЛИТЕРАТУРЫ

связь   Горького    с     Узбекистаном Лола  Хан  (речь идет о писательни-
стала особенно активной. В пер-
вую очередь она выразилась в
переписке с журналистами, писа-
телями, общественными деятеля-
ми. В архиве А. М. Горького в
Москве хранится много писем, на-
правленных великому писателю из
Ташкента и Самарканда

П. Е. Безруких, являвшийся в
годы гражданской войны комисса-
ром Туркестанского округа путей
сообщения, вспоминает свою пере-
писку с Алексеем Максимовичем.
Началась она с письма Горького,
адресованного в Ташкент. Писа-
тель просил «Туркпуть» предоста-
вить вагоны под погрузку продо-
вольствия   для   голодающих.

В дальнейшем П. Е. Безруких
неоднократно встречался с Горь-
ким, посетил его в Сорренто, ко-
гда группа рабочих-ударников со-
вершала поездку на пароходе во-
круг  Европы.

П. Е. Безруких явился и одним
из первых авторов создававшейся
по инициативе Горького истории
фабрик и заводов. В двадцатые
годы вышли его книги и брошю-
ры по истории железных дорог в
России.

С Горьким переписывался И. М.
Гордиенко. активный участник ре-
волюционного движения, живший в
Ташкенте. При содействии Алек-
сея Максимовича были изданы
в 1933 году его воспоминания о
встречах с В. И. Лениным «Из
боевого   прошлого».

В 1934 году Горький в преди-
словии к книге И. Гордиенко
«Первый выборгский» подчеркнул:
«Эту книгу написал рабочий, ста-
рый большевик, один из тех боль-
шевиков-ленинцев, которые строи-
ли партию снизу, из подполья». В
письме, адресованном Гордиенко,
Горький, высоко оценивая его кни-
гу, добавил: «...не помню, есть ли
у нас в пооктябрьской литерату-
ре книга о продотряде, написанная
так живо».

С Горьким переписывался и
встречался украинский писатель
Иван Ле, который в 1926 году
был командирован на работу в
Узбекистан и в качестве инжене-
ра принимал участие в строитель-
стве ирригационных сооружений
Голодной степи. Борьба узбекско-
го народа за воду подсказала Ива-
ну Ле тему «Романа Межгорья».
Горький помог появлению этого
произведения на русском языке в
центральных    издательствах.

Старейшая русская писательни-
ца Средней Азии А. В. Алматин-
ская, автор романа «Гнет», вспо-
минает свое знакомство с А. М.
Горьким летом 1902 года на паро
ходе, шедшем из Сухуми в Ново-
российск. Горький заинтересовал-
ся девушкой из Туркестана, рас- 4
спрашивал ее о жизни в Ташкен- )
те, о людях, быте, климате края
Много лет спустя Алматинская
послала Горькому свою книжку
рассказов и стихотворений из жиз-
ни Узбекистана «Придорожные
травы» (Ташкент, 1927 г.) и исто-
рический очерк быта женщин Во-
стока «Из мглы тысячелетий»
(Ташкент, 1927 г.). Эта брошюра
сохранилась в библиотеке Горько-
го, в доме, где жил писатель по-
следние  годы.

В 1928 году Горький писал Ал-
матинской: «Не можете ли Вы
дать для журнала «Наши достиже-
ния»   очерк того,   что   достигнуто

це, жившей в. Ташкенте. — Л. У.)
написала интереснейший роман
«Падающий минарет»... — это собы-
тие в жизни племени, в котором
женщина не имеет права показать
мужчине свое лицо».

Свой огромный организаторский
талант Горький направлял на
укрепление культурных связей
между братскими социалистиче-
скими республиками. По его сове-
ту в Среднюю Азию были коман-
дированы первые писательские
бригады. В Узбекистане, Туркме-
нии, Таджикистане побывали
Л. Леонов, П. Павленко. Н. Тихо-
нов. В. Луговской, Вс. Иванов и
многие другие советские писатели.
Знакомство с социалистическим
строительством в республиках Со-
ветского Востока надолго обогати-
ло     их     яркими     впечатлениями.

Начатая еще до Октября работа
Горького по ознакомлению рус-
скогц читателя с сокровищница-
ми литературы других народов
страны приняла особенно широ-
кий размах в начале тридцатых
годов. Тогда готовился и проходил
Первый Всесоюзный съезд совет-
ских писателей, сплотивший ху-
дожников слова многих националь-
ностей.

Писатели Туйгун, Айдын Саби-
рова побывали вместе с другими
советскими писателями в гостях у
Горького на даче под Москвой.
Впоследствии они рассказывали
о том, какое огромное значение
имела задушевная беседа с Алек-
сеем Максимовичем для дальней-
шего развития нашей многонацио-
нальной   советской   литературы.

Горький получал произведения
писателей из всех республик. В
его  библиотеке    хранятся    книги,

сборники и журналы, полученные
из Узбекистана; на многих из них
пометки сделаны характерным
округлым почерком Горького. Ве-
ликий писатель был хорошим чи-
тателем. Горький очень внима-
тельно знакомился в то время с
творчеством Г. Гуляма, Айбека,
Абдуллы Каххара, Айни, Гайрати,
Уйгуна. Его особенно интересова-
ло раскрепощение женщины на
Советском Востоке, сдвиги к ново-
му в быту и культуре узбекского
народа.

Горький постоянно заботился о
творческом росте писательских
кадров в национальных респуб-
ликах. «В личном общении с уз-
бекскими писателями, — вспоми-
нает М. Шейх-заде, — он по-брат-
ски осведомлялся о состоянии на-
шей литературы и давал добрые
советы».

Многих национальных худож-
ников слова Горький ввел в боль-
шую советскую литературу. Один
из первых советских писателей
Каракалпакии А. Бегимов расска-
зывал о том, как заблестели яс-

ные голубые го):
ьковские глаза,
когда он узнал,
что и у народа,
живущего к югу
от Аральского

моря, у устья Аму-Дарьи, появи-
лись свои поэты. В памяти Беги-
мова навсегда остался тот день,
когда Максим Горький вручил ему
билет члена Союза писателей
СССР.

Огромно было воздействие твор-
чества Горького на молодых писа-
телей Узбекистана. Еще 'до рево-
люции некоторые из них стали
знакомиться с его произведения-
ми. Г. Гулям, X. Шамс вспомина-
ли, как они читали ранние расска-
зы Горького, как много пользы
принес  им  роман  «Мать».

X. Алимджан говорил, что кни-
ги Горького помогали формиро-
ванию творческого сознания уз-
бекских   писателей.

Горьковский Павел Власов мно-
гое раскрыл узбекским писателям
в понимании характера человека —

борца и труженика. Есть тесная
связь между горьковским романом
и первым большим социальным
романом узбекского писателя
Айбека   «Священная   кровь».

Много миллионов читателей по-
знакомилось с жизнью и трудовы-
ми подвигами социалистического
Узбекистана по лучшим произве-
дениям других писателей респуб-
лики. Живые отклики получают
книги о наших современниках —

«Победители» и «Сильнее бури»
Ш. Рашидова, «Птичка-невелич-
ка» А. Каххара. В этих произве-
дениях зримо встает труд нашего
современника, как основная тема
нашей литературы. Это ли не про-
должение лучших горьковских
традиций!

Имя Горького — на знамени
нашей единой в своих устремле-
ниях, вооруженной методом социа-
листического реализма, глубоко
партийной   советской   литературы.

Л. УЛЬРИХ.
Кандидат филологических
наук.

Творчество Горького — бес-
крайний океан тем, образов, мыс-
лей — многокрасочных и разно-
образных. Трудно найти какую-
либо проблему, тревожившую умы
современников, которая не нашлэ
бы отклик в его произведениях.
Но были темы, к которым писа-
тель возвращался снова и снова.

Писатель ненавидел войну, и
когда ему приходилось говорить о
виновниках кровавых побоищ, го-
лос великого гуманиста звучал
грозно и гневно.

С исчерпывающей полнотой вы-
разил Горький свое отвращение к
массовым кровопролитиям в статье
«Гуманистам». Вот что он писал:
«...Я знаю, что война — сплош-
ное зверство и что на войне люди,
ни в чем не повинные друг перед
другом, истребляют друг друга,
будучи насильно поставлены в со-
стояние самообороны. Я знаю, что
войны организуются капиталиста-
ми в целях утвердить порядок, ко-
торый делает обычными ежеднев-
ные зверства «мирного времени»,
в целях личного обогащения, а не
в интересах нации... Я знаю, что
капитализм — заразная болезнь
народов. Я отрицаю право на су-
ществование такого порядка, ко-
торый делает неизбежной необхо-
димость войн между капиталиста-
ми, войн, которые ведутся силами
трудового народа и уничтожают
его».

Сквозь гневные, бичующие стро-
ки перед нами вырисовывается мо-
гучий образ неутомимого борца за
мир.

Главным героем в большинстве
произведений Горького выступает
человек, смело отвергающий угне-
тение и насилие. Любимый герой
Горького — человек труда, идеал
которого — созидание, а не разру-
шение. Именно поэтому неспра-
ведливая война по самой своей
звериной сущности глубоко враж-
дебна  писателю.

Не только в художественных
произведениях, устами своих ге-
роев, но и в своей пламенной пуб-
лицистике Горький решительно от-
вергает войну как средство разре-
шения международных споров. Пе-
релистайте его статьи: «Советская

ПАМЯТИ ВЕЛИКОГО
ПИСАТЕЛЯ

Союз писателей Узбекистана и
институт языка и литературы име-
ни А. С. Пушкина Академии наук
Узбекской ССР провели научную
сессию, посвященную памяти вели-
кого русского писателя, основопо-
ложника литературы социалисти-
ческого реализма Алексея Макси-
мовича Горького.

Сессию открыл секретарь прав-
ления Союза писателей Узбекиста-
на К. Яшен.

С докладом «А. М. Горький я
Узбекистан» выступил кандидат
филологических наук С. С. Касы-
мов. Он рассказал о проникнове-
нии произведений Горького в Сред-
нюю Азию в дооктябрьский пе-
риод о влиянии, которое оказал
Горький на литературную деятель-

ность многих видных писателей Со-
ветского Узбекистана.

Борьбу Горького за раскрепоще-
ние женщин осветила в своем до-
кладе «А. М. Горький-публицист о
женском движении» кандидат фи-
лологических наук Т. X. Хамидова.

Старший преподаватель Таш-
кентского университета Г. Окунь
сделал доклад на тему «Горький и
зарубежная литература». Доклад-
чик говорил о влиянии Горького на
развитие прогрессивного литера-
турного движения Запада.

Интересным было выступление
старейшего литературного деятеля
Узбекистана Р. Маджиди, расска-
завшего о своих встречах и бесе-
дах с Горьким.

Выступивший на сессии драма-
тург доктор филологических наук
И. А. Султанов подчеркнул, что у
Горького учатся правдивому изоб-
ражению нашей действительности
все узбекские писатели.

Доклады вызвали большой инте-
рес у присутствующих.

Т.   ЛОБАНОВА.

Россия и народы мира», «О новом
и старом», «Антифашистскому
конгрессу в Чикаго» и другие.
Они написаны в разное время, но
стержневая мысль каждой из них
одна ■— людям нужен мир.

Горькому никогда не приходи-
лось решать вопрос, кто является
виновником несправедливых войн.
«Войны ведутся богатыми», — пи-
сал он в ответе на анкету одного
из зарубежных журналов.

Особую опасность для человече-
ства видел Горький в фашизме, он
называл фашистов «исполнителя-
ми преступной воли капитали-
стов». Горький писал, что совре-
менная международная буржуазия
в поисках выхода из тупика, в ко-
тором она очутилась, организуется
под личиной фашизма.

Писатель утверждает, что в
дни, когда буржуазия насаждает
фашизм, нет никакой нужды дока-
зывать лживость и лицемерие бур-
жуазного «гуманизма». Теперь он
представляет собой «изношенную
маску», которую буржуазия вы-
швырнула вон, будучи не в состоя-
нии больше прикрывать ею морду
хищного зверя.

Прозорливый и проницательный
мыслитель, Горький предвидел,
что США станут цитаделью импе-
риализма, огромной вотчиной ка-
питала. Вот почему его статьи и
очерки об Америке злободневны
и сейчас. Писатель подвергает
точному, тонкому, беспощадному
анализу пресловутый американ-
ский образ жизни, вскрывает со-
циальную сущность увиденных им
явлений. Прямо на глазах у чита-
теля сползает мишура и позолота
с хваленого американского демо-
кратизма, и мы видим страшный
образ эксплуататорского общества.
Вот как заглянул з самое сердце
Нью-Йорка Горький в памфлете
«Город Желтого Дьявола»: «Кажет-
ся, что где-то в центре города вер-
тится со сладострастным визгом и
ужасающей быстротой большой
ком Золота, он распыливает по
всем улицам мелкие пылинки, и це-
лый день люди жадно ловят, ищут,
хватают их. Но вот наступает ве-
чер, ком Золота начинает вертеть-
ся в противоположную сторону, об-
разуя холодный, огненный вихрь,
и втягивает в него людей затем,
чтобы они отдали назад золотую
пыль, пойманную днем. Они от-
дают всегда больше того, сколько
взяли, и на утро другого дня ком
Золота увеличивается в объеме,
его вращение становится быстрее,
громче звучит торжествующий вой
железа, его раба, грохот всех сил.
порабощенных им.

И жаднее, с большей властью,
чем вчера, оно сосет кровь и мозг
людей для того, чтобы к вечеру
эта кровь, этот мозг обратились в

холодный, желтый металл. Ком
Золота — сердце города. В его
биении — вся жизнь, в росте его
объема — весь смысл ее»-

Американский империализм, опу-
стошающий человека, превращаю-
щий его в жалкий придаток маши-
ны, ненасытен: В памфлете «Один
из королей республики» Горький
дает яркое изображение безмерной
алчности американских бизнесме-
нов, стремящихся распространить
свою власть на весь мир. «Они
охватили весь земной шар, прибли-
зили его к большой темной пасти,

и »эта пасть сосет, грызет и жует
нашу планету, обливая ее жадной
слюной, как горячую печеную кар-
тофелину».

Разве это не портрет американ-
ского империализма, каким видит
его человечество в наши дни?! Им-
периализма, бряцающего оружием
у берегов Кубы. проливающего

кровь народа Лаоса, помогающе-
го душителям свободы конголез-
ского народа. Портрет, в котором
все  верно,  до малейшей  детали.

Да, Горький выступал против
войны. Но он никогда не был бес-
хребетным пацифистом. Борьба
освободительная, борьба справед-
ливая, та борьба, которую вели
Павел Власов из романа «Мать» и

большевик Кутузов из «Жизни
Клима Самгина», неизбежна, необ-
ходима, она несет спасение чело-
вечеству от войн. Писатель гово-

рит: «Человек, наверное, будет
идеально хорош тогда, когда в ми-
ре не останется ни одного раба, ни
одного побежденного, но для того,

чтобы не было побежденных и ра-
бов, — нужно беспощадно драться
против людей, которые привыкли
жить трудом рабов».

Писатель гневно клеймил импе-
риализм, поработивший многие на-

роды, «который, зарвавшись в жад,
ности своей... захлебнулся кровью
народов... и вырыл сам себе моги-
лу...».

В наши дни национально-освобо-
дительное движение, которое Горь-
кий приветствовал еще в двадца-
тые годы, получило небывалый
размах. Один за другим рушатся
бастионы колониализма в Азии,
Африке, силы мира растут с каж-
дым днем.

Страстный клич Горького: «Бо-
ритесь против войны!» подобно
горящему сердцу Данко сплачи-
вает людей и в наши дни, когда
все прогрессивное человечество
во главе с народами Советского
Союза, неустанно борется против
поджигателей нового мирового по-
жара.

Р. САДЫКОВА.
Сотрудник института язы-
ка и литературы Академии
наук  Узбекской   ССР.

ДОСТОЯНИЕ УЗБЕКСКОГО
В послерево-

люционные годы,
когда         быстро
стала развивать-
ся национальная по форме, социа-
листическая по содержанию куль-
тура Советского Узбекистана, про-
изведения Горького начали широ-
ко переводиться на узбекский
язык.

В 1932 году стали достоянием
узбекского читателя произведения
Горького «Мать», «Детство»,
«Челкаш», «Макар Чудра», «Мои
университеты». Огромный успех
снискали знаменитые горьковские
«Песня о Соколе» и «Песня о Бу-
ревестнике». Их печатают в газе-

тах, журналах, выпускают отдель-
ными изданиями.

Поэты считают честью для себя
снова и снова переводить эти гим-
ны революционного пролетариата.
Так, например, «Песнь о Соколе»
переводилась два раза: в 1926 го-
ду ее перевел Айбек и в 1931 го-
ду — Ахунди, «Песня о Буревест-
нике» переводилась трижды. По-
следний; лучший перевод принад-
лежит  перу Гафура   Гуляма.

Из года в год растет количест-
во переводов книг Горького. Изда-
ются на узбекском языке «Экзеку-
ция», «Дело    Артамоновых»,    «В

ЧИТАТЕЛЯ

$

есь  ои  шил,  творил
На одной из улиц Москвы

стоит старинный особняк. Он при-
влекает, внимание прохожих не-
обычностью архитектуры, удиви-
тельной росписью стен. Скоро
этот дом гостеприимно раскроет
свои двери перед посетителями;
по решению Совета Министров
СССР здесь откроется мемо-
риальная квартира-музей Алексея
Максимовича Горького.

Мы побывали в доме, где жил
А. М. Горький. Надежда Алек-
сеевна Пешкова — жена сына
писателя — любезно предостави-
ла нам эту возможность. Она
встретила нас в тихом задумчивой
горьковском садике и повела в
дом через ту самую дверь, кото-
рую много лет тому назад откры-
вал Горький.

Алексей Максимович жил в
этом особняке с семьей с 1931 по
1936 год. Обстановка та же, что
и при жизни писателя.

Надежда Алексеевна вводит
нас в кабинет. У окна большой
письменный стол. Уже много лет
на нем покоятся предметы, кото-
рыми пользовался Горький. Это с
десяток отточенных цветных ка-
рандашей, простая ученическая
ручка, листы писчей бумаги и на
них очки в роговой оправе, книги,
стопка аккуратно сложенных ли-
сточков, куда заносились  отдель-

ные мысли, наблюдения, заметки.
Здесь же, на столе, маленький мо-
лоточек. В книжном шкафу в од-
ном из ящиков видим гвоздики,
напильник, клещи, пилочку. На-
дежда Алексеевна говорит, что
Алексей Максимович любил сам
упаковывать посылки, которые
уходили от него чуть ли не еже-
дневно во все концы страны и за
границу. Повсюду были у Алек-
сея Максимовича друзья, коррес-
понденты. Он поддерживал с ни-
ми тесные творческие связи.

Алексей Максимович очень лю-
бил заниматься коллекционирова-
нием.

—  Живя в Италии, — расска-
зывает _ Надежда Алексеевна, —

Горький собирал коллекцию ору-
жия. Была у него большая коллек-
ция медалей, монет. Собирал он
их с любовью, увлечением, но по-
том легко с ними расставался.
Так, коллекцию оружия он пода-
рил Ф И. Шаляпину, монет —

немецкому художнику, а коллек-
цию статуэток — своему сыну
Максиму Алексеевичу.

—  В 1932 году, — продолжает
рассказывать Надежда Алексеев-
на, — мне довелось побывать в
Ташкенте, Самарканде и Бухаре.
Алексей Максимович расспраши-
вал об Узбекистане, о жизни жен-
щин, спрашивал, носят ли там еще

паранджу. Помнится, привезла я
тогда ему узбекский халат и тю-
бетейку.

Следующая комната — библио-
тека Горького. Здесь собрано
несколько тысяч томов, в том
числе почти три тысячи с личны-
ми пометками писателя. Среди
книг много дарственных с авто-
графами писателей-современни-
ков.

Книги на полках стеллажей
стоят так, как их расставлял
Горький. Собирал он эту библио-
теку по разделам специально для
начинающих писателей. Здесь
книги по философии, искусству,
классической и советской литера-
туре, по истории литературы, ре-
лигии и многим другим вопросам.

Из библиотеки переходим в го-
стиную. Вот здесь а проходили
встречи Горького с литераторами,
совещания редакционных колле-
гий различных журналов и изда-
тельств.

В углу около окна — рояль.
Алексей Максимович очень любил
музыку, и многие известные пиани-
сты играли за этим инструментом
в часы отдыха писателя. Любил
Горький послушать и игру своих
внучек Даши да Марфа. С Марфой
Максимовной мы зпакоми-жея
здесь же, в- гостиной<-Она хорошо

помнит своего деда, помнит те
редкие часы, когда он слушал
незатейливые пьески, исполняемые
ею и сестрой в четыре руки.

Обращаем внимание на то, что
рояль и обеденный стол покрыты
чудесными скатертями. По орна-
менту и краскам узнаем работу
знаменитых бухарских золото-
швей.

— Это подарки Алексею Макси-
мовичу, привезенные мною из Уз-
бекистана, — говорит Надежда
Алексеевна. — Я знала, что эти
сувениры его порадуют — ведь
он понимал и ценил искусство на-
родных умельцев.

В столовой висит большой жи"
вописный портрет А. М. Горького.
Писала его Надежда Алексеевна
совместно с художницей С С
Урановой к 15-летию со дня смер-
ти Алексея Максимовича. Н. А.
Пешкова — известная художни-
ца. Ее работы часто можно ви-
деть на выставках, в картинных
галереях.

Взволнованные уходим мы из
дома А. М. Горького. Здесь все
напоминает о великом писателе,
о его любящем и заботливом сер-
дце, ■« его -жизни, отданной лю-
дям.

Г,   БАКШЕЕВА.
г. Москва,

людях», «Коно-
валов», роман
«Мать» переиз-
дается   трижды.

Активное участие в пропаганде
творчества Горького принимают
журналы: «Буревестник» печатает-
ся и в «Узбекистан адабиёти ва
санъати» и в «Ёш куч», и в «Ёр-
кин турмуш», и в «Ёр юзи»; в
журнале «Гулистан» печатаются
очерк «В. И. Ленин», «Рассказы
об Италии» и другие произведения

Горького.
К настоящему времени на узбек-

ский язык переведены почти все
основные произведения М. Горь-
кого.

Широко известен узбекскому
читателю М. Горький и как публи-
цист. В 1933 году отдельным
изданием вышел сборник его пуб-
лицистических произведений.

Огромной популярностью поль-
зуется в Узбекистане драматургия
Горького. Еще в 1939 году в теат-
ре имени Хамзы была поставлена
пьеса «Егор Булычев и другие». В
последующие годы увидели свет
рампы «Мещане» и «Васса Же-
лезнова».

Переводчиками Горького высту-
пили крупнейшие представители
узбекской литературы Гафур Гу-
лям, Хамид Алимджан, Абдулла
Каххар, Айбек и другие.

Работа по переводу произведе-
ний Горького сыграла огромную
роль для идейно-творческого раз-
вития узбекской литературы. Пи-
сатели республики учатся у Горь-
кого глубокому и всестороннему
изучению жизни, человеческих ха-
рактеров, подлинной партийности
и высокому мастерству. '

Произведения Горького беско-
нечно дороги и близки узбекскому
народу. Известные узбекские поэ-
ты Амин Умари, Шейхзаде,
Ариф Юнус, Ильяс Муслим, Мир-
мухеин и другие посвятили Горь-
кому свои произведения. Прекрас-
ный образ Горького — борца за
счастье угнетенных народов цар-
ской России — создал поэт Хамид
Алимджан в своем стихотворении
«О Горьком».

3. УМАРБЕКОВА.
Сотрудник института языка
и литературы Академии на-
ук Узбекской  ССР.
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